


/И^ЗЫКД ПОСБЯЩЖЛ ХЛЛ-ЛНЛСИ (Б МИр^ ТДТЬЯНЕ ОсрГЕЕБНЕ КсМОМИЕц) С ЛЕСОДЮТГШМ ОЕОЖДНИШ. 

Рассказ старой женщины о встрече её отца с Богиней Хал-Анаси, который записал Мириман Гашим бек Везиров 
в Девятом выпуске Сборника материалов для описания местностей и племён Кавказа (1890) в главе о поверьях 
азербайджанцев. Он назвал божество, описанное в этом рассказе, просто джинном. Однако Богиню, являющуюся 
путникам в облике плакальщицы на обочине дороги, знают все народы. У Неё много имён: Хал-Анаси (Азербайджан), 
Алмас (Чечня), Саёна (Венесуэла), Сегуа (Коста-Рика), Сигуапа (Доминиканская Республика), Сигуанаба (Сальва- 
дор), Дама с вуалью («Вата Тара&а», Эквадор), Суция (Гондурас), Иара (Бразилия), Йорона (Мексика), Гуль (ара- 
бы и персы), Юки-онна (Япония), Скотта (Исландия), Понтианак (Индонезия)... Индуизм именует Её Дургой. 
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22 сел сам на ло— шадь, у са— -дил и ста ру ху. 
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23 Не про-е-хал он и де-ся-ти ша-гов, как ло — шадь ос та-но-ви лась, вся 
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24 в пе не. 0~тец у-да ра-ми пле — ти за-ста-вил ло--шадь пройти е--щё несколько шагов впе- 
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25-рёд; но тут уж лошадь захра-пе ла. 0--тец о-гля-нул ся на-зад и видит, что ста-ру-ха у— ве- 
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26 -ли чилась впяте-ро, и но ги е— -ё по-чти ка-са-ют-ся зем-ли: сра-зу он до-гадался, с кем и- 
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27 -ме-ет де-ло, и, нагнувшись к у — ху ло-ша-ди, шепнул ей: -„Не бой— -ся". Ко-е-как он че-рез полча- 
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28 -са до-брался до де ре вни. Ид-ти дальше ло— шадь бы-ла у— же не в сос-то-я ни--и; 
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29 тут он ла ско-во о-бра-ти— -лея к старухе так: -„Родная! Ты са-ма видишь, что ко-ню нет мб чи ид 
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30 -ти!". Не про-е-хал он и де-ся-ти ша-гов, как ло — шадь ос та--но--ви лась, вся 
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31 в пе не. 0--тец у--да ра-ми пле — ти за-ста-вил ло-шадь пройти е-щё несколько шагов впе- 
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32-рёд; но тут уж лошадь захра-пе ла. 0--тец о-гля-нул ся на-зад и видит, что ста-ру-ха у— ве 
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34-ме-ет де-ло, и, нагнувшись к у— -ху ло-ша-ди, шепнул ей: -„Не бой— -ся". Ко— е-как он че-рез полча- 
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35 -са до-брался до де ре вни. Ид-ти дальше ло— шадь бы-ла у— же не в сос-то- 
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36 тут он іа ско-во о-бра-ти— -лея к старухе так: -„Родная! Ты са-ма видишь, что ко-ню нет мб чи ид- 
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